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ARRETE N" 7 de 1979 

Relatif El la declaration des zones foremeres 
de Santa et des lies Torres. 

LE CONSEIL DES MINISTRES 

- VU le Reglement Conjoint Nil 30 de 1964; 

- VU le Regiement du Conseil des Ministres Nil 1 de 1978. 

ARRETE: 

A. L'ile d'Espiritu Santa est declaree zone forestiere. 

1. L'ile d'Espiritu Santa est declaree zone forestiere. 

Port-Vila, le 15 Mai 1979 

Le Premier Ministre 

G.LEYMANG 

Le Ministre des Ressources 
Naturelles 

T.REUBEN 

Gouvernement d'Unite Nationale 
des Nouvelles-Hebrides 

Original : Fran~ais 

ARRETE N"Sde 1979 

portant creation d'une Commission d'Arbitrage des Patentes 
et f1XaIlt les regies de son fonctionnement. 

OFfiCIAL GAZETTE 
New Hebrides Condominium 

Joint Standing Order No_ 1 of 1979 

Revoking the decision to close certain premises licensed to sell 
alcoholic bever~ges 

THE FRENCH AND BRITISH RESIDENT COMMIS
SIONERS IN THE NEW HEBRIDES. 

RepeaJJoint StandinA Order No. 3 of 1977 ordering the closure 
of the Night Club known as the "HOUSTALET", in Port-Vila. 

However, the sale of alcoholic beveriJAeB on these premises in 
subject to the obtention of a new licence in accordance with the 
provisions of Joint ReAulation No. 18 of 1968, controllint the 
importation, sale and supply of alcoholic liquor. 

MADE at Port-Vila on the tenth day of April 1979. 

The Inspector-General 
on special duties conferred 
with the powers of the Resident 
Commissioner for the French 
Repul;1b'c in the New Hebrides 

JJ.ROBERT 

Her Britannic MtVestYs 
Resident Commissioner 

A.C.STUART 

New Hebrides Government 
of National Unity 

0riginaJ : English 

Order No_ 7 of 1979 

To declare the island of Espiritu Santa and the Tones Islands 
to be Forest Areas in accordance with the provisions of joint 
Regulation No. 300£1964 and the Coundlo£MirU1Iters Regu/I>
tion No. 1 of 1978. 



CONSEIL DES MINISTRES 

vu le Resl"""",t Coqjolnt n' 1 do 1978 
VU la Deliberation n' 14 de 1978 relative aux patont •• 
commercial ... 

ARRETE 

~TUiilf!E 1. Elt inltilueo, oonformement aux diapooltiono 
;'artic7Yde lad611beration n' 14 do 1978, una Commillion 

d' Arbitr",o dea Patentee. 

ARTICLE 2. C_ CommlIIion liege • PORT-VILA et .. 
comP'i8nce ,'6tond .I'omemble dol'Archlpel. 

I. COMPOSITION DE LA COMMISSION. 

ARTICLE 3. Ell. OIt compooeo d. clnq membrot dont : 
.. un Maiiltrat, Prftident, 
.. deux reprftentanta du Gouvemement, 
- deux repreaentanto de. Commor;anto. 

ARTICLE 4. Loo Co-Preoidonta du Tribunal Mixte d6Iisnont 
chaque ann'. par ordonnance, parmi lea Pt'.ident, del 
Tribunaux do Di.trict, un.Pr"idont tilulai .. dol_ Cornmi .. ion 
ot un Pr .. idont .uppleant. 

ARTICLE 5.· Le Gouvomomont eo! ropr6oont6 par 10 ~ 
des Fmancea et le Miniltre du Commerce, de l'lnduBtrie et du 
Touriome ou un membra deleur Cabinet d .. illlle par eux a cot 
eITet. 

ARTICLE 6. Le Mlniotr. du Commerce, dol'Indu'trio et du 
Tourilme aWgne, chaque ann., deux membrea titulairea et 
deux membra. luppl'antl repr61entant la Chambre de 
Commerce .ur uno 11.10 de 10 nOIlll preaenteo par co11o-oi. 

ARTICLE 7. Le Soc:retariat dolo CommIuion eo! ... ur6 par 
un lient au !\fini,t ... du Commerce, do I'Induotrie et du 
Touriame. 

II. REGLES DE FONCTIONNEMENT. 

ARTICLE 8. Le CornmioIion no poumtlli6pr qu'on pr6oonco 
a. ia totaiS d •• membro. qui la compooont. Le. deeioion,oont 
priM' • la ~arit6 de. vo"'. 

x..i Commiuion .uivrala procedure qui lui paraitral. rillo~ 
convenir IOU8 fMerve dea dilpOlitionl del Articles 10 i. 12 du 
preaent Amt6. 

III. PROCEDURE D'APPEL. 

ARTICLE 9. Tout recour. en appal dana le. condition. 
pl'6VUOl aux Articl .. 5 et 9 do la Deliberation n' 14 d. 1978 
devra '!re preaente lla CommIuion IOUI (Ofllll de roqu6to. 

Cetto requite 6tablie en clnq ... mp1airoo IOra ad_ au 
Socr6tairo de I. Cornmillion. Loo motif. de I'.ppal devront y 
6tre clalroment ot bri.vement expooh. 

Un accu06 d. reception de la requ6to d'aPlleI IOr. ad ..... 
IOU. 48 h. a I'appelant. Une COllie do la requ6ta IIr. traneml .. 
au Preoident de la Cornmillion. 

!iICLE 10. S'U I'eotimo nee .... ire pour l'ln.truction du . er le se:cr~re de 1. CommiNion demandera au Mini.tre . 
dOl Finance. d'expooor par 6crIt don. un d610i d. 8 joun I .. 
motif. de la pooition qu'il. adopteo pour ralTairo on C8uoa. 

Th. Coundl of Minilte" 

HEREBY ORDERS: 

1. TluJt the Wand of E."irltu Santo i. declared to be 1'_ 
Area. 
:J. TluJt the ro,.,..,llIando are declared to be a Forut Area. 

MADE at Port-Vl/a the 15th dllJ'ofMIIJ' 1919. 

Chief Mlni.ter 

G.LEYMANG T.REUBEN 

New Hebrides GovernmeDt 
ofNatioDal UDity 

0ri8InaI , French 

Order No. 8 of 1979 

THE COUNCIL OF MINISTERS 

To COlIIt/tute the Bu,ineu LieeneN Arbitr.tion Comm/Nion 
and to provide for it. ruIo. of prooedure. 

IN EXERCISE of the powe .. conferred by RHOIutlon No. 14 
of 1918 re/atlns to bu.in ... Ilcenc .. and Section 18 of the 
Coucil of Mlni.te" Regulation 1918, 

HEREBY ORDERS 

1. A . BUBin,HI Licencet Al'bitNtion Commi"ion iI hereby 
o.tablilhed 1ft occordance with the provi.lo". of IOCtlon 5 of 
ReooIutlon No. 14 of 19111. 

:J. The Commi .. ion IIuJII mOot ot Vl/alUldlllall be _tent 
to deal with matte" lUiolns In "'lY part of the GrOup. 

I. COMPOSITION OF COMMISSION 

3. The Commi .. ion IIuJII be COI7ipoIed of n.. member. u 
follow. : 

- a miSiltrate, (CluJirman) 
- two repreNntatl_ of t/:o Government 
M two traden' repretentatMN, 

4. The Co-PrHident. of t/:o Joint Court IIuJII .. ch YNI by 
order appoint 0 CluJirman IUId I oubetltute cluJJrman from 
amons tluJ DI.trlct Court Judf ... 

5. Th. Govomment IIuJII be ropreNntod by the Mlnittor of 
Finance and the Mlni.ter ofTrc., Indum,- and Tourilm, or 
by I member ofoach oftluJl1Itanhppolntod for thIIt_. 

6 The Mlnilter of Trod., Indullry and Tour"'" oIuJII _ 
)'OIIt appoint two membell and two oubttltute momberrropre
.. ntlns tluJ Chamber of Commerce, choNn from I lilt of ton 
".", .. ",bmlttod by the Cl:pnber. . 

1. An offioor of the Mlnl,try of Trade, Indu,try IUId Tourlm: 
lIIalloct .. Secretary to the CommJllion. 



ARTICLE 11. La Commission se reunit sur convocation de 
son President adresses, quinze jours au moins avant la date 
prevue, aux membres de celle--ci ainli qu'a l'appelant. 

ARTICLE 12. L'appelant peut se presenter ou se faire repre
senter a la Commission. 11 peut egalement .'en rapporter a ses 
conclusions ecrites. 

A defaut de s'i&tre presente, fait representer ou d'avoir 
signifie s'en rapporter a ses conclusions ecrites, la Commission 
statuera neanmoins valablement. 

La Commission peut toutefois decider d'entendre l'appeiant 
avent de le prononcer. 

Elle peut autoriser l'appelant a faire entendre des temoins 
et elle peut decider de faire comparaitre toutes personnes 
susceptibles d'eclairer l'affaire. 

Elle peut solliciter tout complement d'information avant de 
prendre sa decision. 

ARTICLE 13. Les frais d'appel seront a la charge des parties 
elles~mi&me. Toutefois, les frais exposes pour les personnes 
que la Commission aura de son propre chef assignees a com~ 
paraitre, seront payes par le Gouvemement. 

Si la Commission estime que l'appel n'etait pas raisonnable
ment fonde, elle pourra ol'donner le paiement par l'appelant 
de taus les frais exposes par elle pour la preparation et la 
presentation de son cas. 

ARTICLE 14. Le present Arrete qui sera enregistre, pubUe 
et communique partout OU besoin sera, prendra effet a 
compter de la date de sa publication au Journal Officiel. 

PORT V1LA, le 21 Ma; 1979 

Le Ministre des Finances 

G.M.PREVOT 

Le Ministre du 
Commerce, de 1'Industrie 
et du Tourisme 

A.MALERE 
Le Premier Ministre 

G.LEYMANG 

Gouvernement d'Unite Nationale 
des Nouvelles-Hebrides 

Original: Anglai. 

Premier Ministre 

ARRETE N"9de1979 

relatif au Comite de gestion du Fonds d'Intervention eri faveur 
des Collectivites Locales 

LE CONSEIL DES MINISTRES 

vu L'article 18 du Reglement Conjoint nil 1 de 1978 portant 
cre-otion d'un Conseil des Ministres des Nouvel1es-Hebrides ; 

ARRETE 

ARTICLE 1. - Le Comite de gestion du Fonds d'Intervention 
en faveur des Collectivites Locales (ci-apres denornme llLe 
Comite") est compose ainsi qu'it suit: : 

3 

11.· RULES OF PROCEDURE 

8. The Commisslon m.v on.{y sit ifall its membersarepreM!nt. 
Decisions shall be reached by means of a majority vote. 

The CommiN;on may follow whatever procedure it comider" 
mast suitable, subject to the provisions of Be(t;ons 10 to 12 of 
this Order. 

1lI . . PROCEDURE FOR MAKING AND 
HEARING OF APPEALS. 

9. Any appeal as provided in Sections 5 and 9 of Resolution 
No. 14 of 1978 ahall be submitted to the Commisaion in the 
form of a petition. 

Five copies of the petition mall be addreS8ed to the Secretary 
of the Commission, in which. the Arounds of the appeal shall be 
clearly and succinctly set out. 

An acknowledgement of receipt of the appeal petition shall be 
sent to the appellant within 48 hours. A copy of the petition 
shall be transmitted to the Chairman olthe Commission. 

10. If the Secretary of the .commission considers it necessary 
for the purposes of examining the ca.te, he ~ ask the Minister 
of Finance to ~ive within 8 daya a written account of the 
reasons for the view adopted by him on the matter in queation. 

11. The Commission shall meet when convened' by the Chair
man. Notice of meetin4s shall be addreased to the members of 
the Commission and to be appellant at-least fifteen dqys before 
the date fixed for the meeting. 

12. The appellant mi(V either attend the meeting of the 
Commission in person or be represented. He m~ also rely 
solely on his written submission. 

Failure on the part of the appellant to attend in person, to ,end 
a repreaentative, or to indicate that he is relying solely on his I 
written submiSIJion shall not prevent the CommiSlJion from 
reaching a valid decision. The CommiNion 11UU', however, 
decide to hear the appellant before reaching a decision. 

The Commission m'O'permit the appelat1t to callwitnease,s and 
m~ decide to callupon at\Y p8tt1ON,who IrulY be in apNition to 
provide uaeful information on the case. 

The COl1I11Ihoion 1llIIY ~ allY additional information before 
reaching a final decision; . 

13. This COIlt. of the appoalllhall be borne by the parti .. 
themselVfHJ. However, COlIts incurred by perBOlU whom the 
Commission ha, called upon to appear on its own initiative 
shall be ""id by the Go .... rnm.nt. 

If the Commission ia of the opinion that an appeal wa, not 
based on reasonable grounda, it m'O" order the appellant to PBJ' 
all costs incurred by the Commiuion in the preparation and 
presentation of the C88E1. 

14. Thia Order shall come into effect ,on the date of it, 
publication in the Official Guette. 

Por/·Vila, U MBJ'1979 

Minister of Financea 

G.M.PREVOT 

Chief Minister 

G.LEYMANG 

Min;Iter of Trade, 
[ndu.try a. Touriam 

A.MALERE 



, 

_ du Ministre responsable de J8. tutelle des Conseils Conununaux 
et Municipaux ou de son representant designe, President; 

_ du President de l' Assemblee Representative, DU, en son 
absence, du Vice-President; 

_ de quatre representants des conseil communaux, alus con
fonnement awe dispositions de l' Article 2 ci-dessous; 
_ d'un representant des Conseils Municipaux ; 

_ d'un representant du Ministre des Finances. 

ARTICLE 2. - (1) - Les Presidents des Conseils Communaux 
de chaque Circonscription administrative forment un college 
electoral qui elit, en son sein, le representant des Conseils 
Communaux de la Circonscription du Cornitl!. 

(2) - Dans chaque Circonscription, les DeIE~gues organiseDt un 
vote 811 scrutin secret et par correspondence. 

(3) - Toute personne alue aux termes du present Article cesse 
d'etre membre du Comite si elle cesse d'appartenir a un Conseil 
Co~unal. 

ARTICLE 3. - Le Maire de PORT -VILA et le Maire de 
LUGANVILLE representent, alternativement cheque annee, 
1es Conseils Municipaux, mais, pour I'annee 1979, le Ministre 
designe, par tirage au sort, le Maire representant les Conseils 
Municipaux. . 

ARTICLE 4. - Les Deiegues de Circonscription assistent de 
droit aux debats du Comite et peuvent y etre entendus, mais its 
ne participent pas au vote. 

ARTICLE 5. - (1) Le President du Comite ftxe la date et 
l'ordre du jour de chaque reunion du Comite. 

(2) Le President fait tenir et preparer les proces-verbaux des 
reunions du Comite. 

ARTICLE 6. - Le Comite detennine lui-meme ses regles de 
procedure. 

ARTICLE 7. - Ce Comite prend en charge, sur les fonds 
publics, les frais de voyage aUer-retour de ses membres, engages 
pour assister aux reunions du Comite. 

ARTICLE 8. - Sous reserve des dispositions de l'Article 9ci
dessous, le Comite adresse au Ministre des recommandations 
sur la repartition des credits du Fonds d'Intervention en faveur 
des Collectivites Locales. 

~RTICLE 9. - (1) Les sept dixiemes du Fonds sont attribues 
a chaque Conseil Communal et Conseil Municipal dans une 
proportion telle que le nombre des electeurs dans chaque zone 
electorale soit proportionnel au nombre d'electeurs de toutes 

j le!; zones electorales des Conseils Communaux et MlUlicipaux; 
tependant, iI est fait application d'un coefficient tenant comptE
des Changements exceptionnels se produisant dans les Conseils 
Municipaux de PORT-VILA et de LUGANVILLE. 

(2) Les deux dixiemes sont repartis entre les Conseils Municipaux 
et Communaux dans une proportion telle que les recettes 
fiSCaies perc;ues par electeur dans chaque zone electorale soient 
ProPOrtionnelles au total des recettes fiscales perc;ues par eJecteur 
dans toutes les zones des Conseils Municipaux et Communaux. 

(3) Un dixieme du Fonds est lai!lse a la discretion du Comite. 

New Hebrides Government 
of National Unity 

Original: English 

Chief Minister 

Order No. 9 of 1979 

pendinA for the establi~hment of the Manqement Committee 
of the Local Government Grants Fund. 

THE COUNCIL OF MINISTERS 

IN EXERCISE of the power~conferred by the Joint Council 
of Ministers Regulation 1 of 1978 and Joint Regulation 1 of 
1975. 

HEREBY ORDERS 

Member of 1. The membership of the Loca1Govern
Local Government ment Grants Fund Committee (hereinafter 
Grants Fund referred to as "the Committee") shall be -
Committee. 

Election of 
representatives 
of Community 
Councils. 

Representatives 
of Municipal 
Council 

Attendance of 
District Agents at 
meeti~sof 

Committee. 

Chairman. 

the Minister responsible for local govern
mentor his nominee, whoshall be chairman; 
the Chainnan oIthe Rep""""'/ative AssemblY 
or, in his absence the Vice-Chairman; 

four representatives of Community Councils, 
elected in accordance with rule 2,' 

one representative of Municipal Councils; 

one representative of the MiniaterofFinance. 

2. (1) The Chairman of every Community 
Council in each administrative district WIl 
form an electoral colleqe which shall elect 
for each such district one of its own members 
to be a member of the Committee. 

(2) Voting Mall be by secret postal ballot 
organised by the District ~ents in e.-ch 
district. 

(3) Any per50n elected under this rule shall 
cease to be a member of the Committee if 
he ceases to be a member of a Community 
Council. 

3. In each alternate year the Mayor of 
Port Vila and the Mayor of Luganville 
shall represant the Municipal Council, so, 
however, that in the year 1979 the Mayor 
to represent the Municipal Council shall 
be chosen by lot by the Minister of Public 
Administration. 

4. The District Agents shall have the 
right to attend and be heard at all pro~ 
ceedings of the Committee but shall not be 
able to vote. 

5. (1) The Chairman shall fix the date 
and draw up the agenda for every meeting 
of the Committee. 

(2) The Chairman shall cause to be kept 
and prepared the minutes and proceedings 
of the meetings of the Committee. 



ARTICLE 10. ~ Le Present Arrete entrera en vigueur a la Procedure. 6. The Committee m<U' determine its own 
procedure. date de sa pUblication au Journal Officiel du Gouvernement 

des Nouvelles~Hebrides. 

PORT·VILA, le 21 Mai 1979 

Ministre de I'Administration 
Publique 

G.KALKOA 

Premier Ministre 

G.LEYMANG 

Gouvemement d'Unite Nationale 
des Nouvelles Hebrides 

Premier Ministre 

Instruction N' 2 de 1979 

JOURNAL OFFICIEL DES NOUVELLES HEBRIDES 

1. Le Journal Officiel des Nouvelles~Hebrides sera publie au 
nom du Gouvernement par le Bureau de la Legislation. 

2. (1) Le Bureau de la Legislation sera respons·;ble de la 
publication, au moyen duJoumal Officiel ou des annexes qui y 
seront ajoutees, de toutes les lois et sutres documents qui 
exigent d'~tre portes a l'attention du public. 

(2) Le Journal Officiel sera desormais publie sous forme de 
feuitles reneotypees, et quand besoin sera. 

3. Les documents qui doivent ette publies soit dans le Journal 
Officiel, soit IiOUS fonne d'annexes au Journal Officiel sont : 

(1) Les deliberations de I'Assemblee Represenative rendues 
executoires par Reglement Conjoint. 

(2) Les aetes et les autres documents des H:auts~Commissaires 
et des Comrnissaires~Re$idents. 

Travelling 
costs. 

Recommendation 
of distribution 

. of Fund. 

Distribution 
of Fund. 

7. The Committee shall, out of public 
funds, meet the costs necessarily jncurred 
by members in travellif1A to and from its 
meetinBs. 

8. Subject to rule 9, the Committee shall 
recommand to the Minister how the funds 
in the Local Government Grants Fund are 
to b~ distributed. 

9. The Funds in the Local Government 
Grants Fund shall be distributed as follows:· 

(i) Seven tenths of the Fund shall be allo
cated to each Communjty~Council and 
Municipal Council in that proportjon which 
the number of voters in each council area 
bears to the number of voters in ail Corn· 
munity and Municipal Council areas so 
that however a coefficient is applied to 
take into account the exceptional chanAes 
faced by the Port Vila and Luganville 
Municipal Councils. 

(ii) Two tenths of the Fund shall be allocated 
between MwUcipal and Community Council 
in that proportion which the awr. revenue 
raised per eJector·jn each council area bears 
to the total of the averq:e revenue raised 
per elector in all Municipal and Community 
Council areas. 

Oii) One tenth at the discretion of the 
Committee. 

Short title 10. These Rules may be cited ~ the Local 
and 

GovernmentGrants FundCommittee Rules 
commencement. and shall come into operation on the date 

of their publication in the New Hebrides 
Government Gazette. 

(3) Les actes du Gouvemement des Nouvelles~Hebrideset des MADE at Vila the 21st day of M~ 1979 
Collectives Locales, ainsi Que tout document que le Gouveme~ 
blent des Nouvelles Hebrides peut southaiter porter a l'attenM Minister of Public Administration Chief Mini~ter 
tion du public. 

4. Les documents qui doivent etre publies seront adresses au 
qureau de la Legislation en 4 exemplaires, deux en Anglais, 
ieux en Franc;ais. 

5. Le Premier Ministre et le Ministre des Finances approuve~ 
ront la liste des services ou des personnes Qui peuvent tecevoir 
gratuitement le Journal Officiel. 

6. Le tarifdes abonnements et le prix de vente du numeto ou 
des annexes seront determines annuellement par le Ministre 
des Finances'. 

7. Le Bureau de la Legislation !lera responsable de la conserva
tion des archives de tous les ducwnents ou annexes publies dans 
le Journal Officiel. 

8. Les lois ou annexes publiees aU Journal Officiel seront 
affiehees sur le panneau officiel d'affichage du Gouvernement 
pendant une periode qui ne sera pas inferieure d'une semaine 
a partir de la date de leur publication au Journal Officiel. 

G.KALKOA 

New Hebrides 
of National Unity 

Chief Minister 

G.LEYMANG 

Standing Order No. 2 of 1979 

THE NEW HEBRIDES GAZETTE 

1. The New Hebrides Gazette C'The Gazette;') shall be PlJb~ 
lished on behalf of the Government by the Legislation Office. 

2. ( 1) The Legislation Office shaIl be responsible for the 
publication, by means of the Gazette, or supplements thereto, 
of all laws and other matters that are required to be brought to 
the attention of the public. 



• 

9. Cette Instruction prendra effet a partir du ler Juin 1979 
et sera publiee au Journal Officiel. 

Port-Vila, le 30 Avril1979 

Premier Ministre 

G.LEYMANG 

Le Maire, 

Municipalite 
de 

PortVila 

AR RE TEN' 1/79 

vu le Rl>glement Conjoint N' 1 de 1975 
VU I'Arrfte Conjoint N' 31 de 1975 

VU l'Arreto Municipal N' 3 de 1976 

VU I'accord du Conseil Municipal en sa aOance du 15 Mai 1979. 

ARRETE: 

ARTICLE 1 - 11 est ajoutolll' Article 1 de I' Arret. Municipal 
N° 3 de 1976 un deuxieme paragrapbe sinai redige: 

IITqutefois le stocksge des vehicules OU parties de vehicules 
hors d'usage sers t6lere sur les terrains dont le p.roprietaire ou 
l'occupant exerce le metier de garagiste aux conditions auivantes : 
a) que le terrain en question soit SJree par la Municipalite pour 
cet usage. 
b) que l'interesse ait paye la patente afferente a cette pro-
feasion pour l'annee en cours, 
c) que ces stocks soient rendu, invisible. au public circulant 8ur 
le domaine public par l'erection d'une clOture d'une hauteur et 
d'une apatite suffisantes. 

(2) The Gazette !hall henceforth be published in a roneod 
form whenever nece.ssary. 

3. Matters required to be published either in the Gazette or 
as supplements thereto shall be : 

(a) rNOlutions of the ReprMentative A",emb.{y enacted by 
Joint Re~ulations, 

(b) enactments and other matters of the High Commissioners 
and Reaident Commissioners 

(c) enactment., of the New Hebrides Government and of Local 
Government bodies, and such other things as the New Hebrides 
Government may wish to bTinA to the attention of the public. 

4. Matters required to be published shall be forwarded to the 
Le~islation Office in four copies, two in English, two in French. 

5. The ChiefMinster and the Minister of Finance 8hal1 aprove 
those bodies or persons who m~ receive the Gazette without 
charge. 

6. Subcription rates and the sale price ofindividual issues or 
supplements shall be determined anually by the Minister of 
Finance. 

7. The Legis/ation Office 8hal1 be responsible for maintainirw 
archives for all official matters published in the Gazette or as 
supplements thereto. 

8. Laws published in the Gazette or aB wpplements thereto 
shall be displayed on the Government notice board not leu 
than one week followitJ4 the date of their publication in the 
Gazette. 

9. Thi. Standins Order shall take effect from 1 June 1979 
and shall be published in the G ... tte. 

Port-Vila, 30 April 1979 

G.LEYMANG 
Chief /.tiniBter 

d) que eel stocks soient maintenu! dans un etat tel qu'Us ne 
constituent pas un milieu favorable a la proliferation des mau- 1---------------------
veilea harbes et de la vennine, un contr61e periodique etant 
effectue par un agent municipal. 

ARTICLE 2 - Le present arr~te sera pubHe suJournsl Officiel 
du Gouvemement, affiche et communique partout DU beaoin 
Hra. 

Port-Vila, le 15 Mai 1979. 

Le Maire 

R. DELA VEUVE. 

Le Maire, 

Municipalite 
de 

Port Vila 

ARRETE N'2/79 

VU le Reglement Conjoint N' I d. 1975 

6 

Municipality 
of 

PortVila 

By· Law No. 1179 
MADE by the Mqyor of Port Vila·under the provision! of joint 
Regulation No. I of 1975, Joint Rules No. 31 of 1975 and 
Municipal By-law No. 3 of 1976 fo/lowins the approval of the 
Municipal Council at it, meetinA on 15th M~ 1979. 

1. There aha/l be added to Section 1 of Municipal By .. Law 
No. 3 of 1976 a second parafraph to read as followtI : 

However the Btorage of unroadwort/u' vehiclN or part' of 
unrosdwortI!r vehicl .. shall be permitted IlUbjoct to the followins 
conditions on properties of which the owner" or occupant' 
operate motors vehicles workshops : 

a) that the land in qUeBtion shall be approved for that u"e by 
the Municipality, 

b) that the per,on concerned ,hall have paid the appropriate 
business licence for the current year, . 



r , vu I'AmtO Conjoint N° 25 do 1976 

Vu I. R~glement Conjoint N° 29 do 1977 

VU I'accord du Conooil Municipal on .. _ du 15 Ma; 1979 

ARRETE: 

ARTICLE I • L'Articlo 4 de l'Amt' Municipal N° 3 de 1977 
orlanisant del transports en commun ur~in 8It annul' et 
remplace par l'Article 4 nouveau luivant: 

"ARTICLE 4 ·11 •• t intordit a·touto porlOnne phy. 
lique ou morale d'effectuer le tranlport en commun 
del perlonneB 8 l'interieur du p6rimkre urbain de 
Port-Vila elon del intinerairel reguiiera qu'ila'sgi_ 
DU non de. ligna. omciellement creNa a l'Article 1 du 
present Am\te, I8n& avoir au prealable obtenu l'asr6-
ment ecrit de la Municipalite. L'infraction au preaent 
article sera caraet'ri." par le 58ul fait de .'srr'ter 
pour embarquer DU debarquer del paslSg:ersll. un DU 
plusieufa del arrite officials er", par I' Article 3 ci .. 
deS8US DU i\ d'autrea points rlX6s lur del itinerairea 
regulien". 

ARTICLE 2· Le prollOnt amte .. ra publihuJoumal Officiol 
du Gouvemement affiche et communique partout ou. besain 
sera. 

PortNUa, le IS Mai 1979 

Le Maire. 

R. DELA VEUVE. 

Gouvernement d'Unite Nationale 
des 

Nouvelles Hebrides 

NOMINATION A LA FONCTION PUBLIQUE 

... M.R. VEYRENT, en fin de Hjouf, a et, remplac' au poste 
do Deleguol pour le. 11 .. ·du Nord par M. J.P. ROYANNEZ. , 

• M. J.P. ROY ANNEZ, atTecthux 110. du Nord a ete re,:"place 
par M. J.L. BARNOUD au po.to de Directeur du,cablDot du 
Ministre du Commerce, de l'Indultrie et du Touname. 

AVIS 

Par DoIci,ion N° 12 du 10 Avr111979, Mon.iour O. MILNE elt 
habilitO a conatator lee infractionl ala r8g!iImontation munlcipalo 
en mati~re d'urbanisme et d'aaaainiB&ement et a en dreuer 
proc:~ .... verbal, 

Port·VUa, 10 25 AvrUI979 

p.le Maire, 
Le Secretoiro Oeneral 

R.COLARDEAU 

7 

c) t?~t any vehicl .. or part •. ofvehicl ... toredllha1l be rendored 
invllllble to member' olthe public travelli~ on the pub/ic way 
by,·the erection 01 a barrier of IUfflcient heJ4ht and opacity, 

d) that "'I)' vehicl .. or part. there of IhaII be .tored in IIlCh • 
w4tY' a' not to provide lavorllble condition, for the ,rowth of 
weed., or .the breedi~ of vermin, thh condition bel". IIlbject 
to periodIcal inlpectl~n by municJpalll4ent •. 

~: Thh By·Law IhaII come into force on the dale ofpubllcatlon 
In the Government Guette. 

Port Vila, the 15th M'I)' 1919 .. 

The M'I)'or 

R. DELAVEUVE. 

Municipality 
of 

Port ViIa 

By. Law No. 2/79 

MADE by the M'I)'or of Port Vila undor the provi,lont of Joint 
ReSulation No. 1 of 1915,Joint Rul .. No.:J5 of 19761U1dJoint 
ReSulation No. 29 of 1977 followi". the approval of the Munl. 
cipal Council at It. meeti". on 15th M'I)' 1979. 

1. Section 4 of Municipal By·Law No. 3 of 1977 for the 
organi.ation of public urban trlUllport i, repealed and replaced 
by a new seotion 4 III follow, .. 

"SECTION 4 ·It ohall be forebidden to any natural perlOn or 
body corporate to provide public pe ... "..r tronoport iMld. 
the Municipal boundary of Port Vila on re,u/ar /tiner.,.i., 
whether or not without hlvi~ firlt obtained the written qree
ment 01 the Municipality, It ilia/I be an offenae undor thy 
seotion to embark or ditebark paNI~etl at an oIIIcial.top 
created by Section 3 or at other fixed point, on re,u/.,ltIner ... 
ries", 

2. Thi. By·Law ohall come into force on the dote of Publi. 
cation in the Government Ouette, 

Port Vila, the 15th M'I)' 1979 

The MlIIJ'Or, 

R. DELAVEUVE. 

PUBLIC SERVICE APPOINTMENTS 

• Upon completion of hi' tour, Mr. R. VBYRBNT ha been 
replaced by Mr.J.P. ROYANNBZ .. Gou .. mment,Afen lor 
the Northern Di,trict . 

• Mr.J.P. ROYANNEZ, posted to the NorthemDittrict, "
been replacod by' Mr. J.L, BARN0I!D .. Flnt SecretOl7, 
Ministry 01 Trade, Indu.try (U1d Toutllm, " 



AVIS 

Confonnement aux dispositions de l'Artic1e 15 de l'Arr!te 
Conjoint N" 3 de 193O,1e Conaervateur de la PropriOte Fonc:i .... 
aux Nouvelles~Hebrides infonne le p.ublic que, a la suite d'une 
declaration de perte Caite le 17 Mai 1979 par Stefana 
Fisiipeau de CILLIA, le duplicata du titre N° 1934 est annule 
ce jour et n'B.pluB aucune valeur. 

Port-Vila le 22 mai 1979 

G.TRIPIER 

" 

PortVila 
Municipality 

NOTICE 

Pursuant to Decision No. 12 of 10 Apri/1979, Mr. G. MILNE 
is empowered to report breaches of Municipal town planninf 
and public Health Rules. 

Port-Vila, 25 April 1979. 

NOTICE 

Pursuant to the provisionsoi Article 15 of joint RulesNo3 of 
1930, the Registrar of Land Titles in the New Hebrides gives 
notice that, after a declaration of loss made on 17th nuu' 1979 
by Stefana Fisiipeau de CILLIA, certificate of title No. 1 934 
is cancelled today and is not lon4er valid. 

Pori Vila, 22nd M'U' 1979 

G.TRIPIER 


